
ЗВІТ 

про використання методичних рекомендацій з безбар’єрності  під час 

організації публічних заходів Міністерства освіти і науки України 

 

У 2026 році Міністерство освіти і науки України продовжило системне 

впровадження принципів безбар’єрності під час підготовки та проведення 

публічних заходів відповідно до Національної стратегії зі створення 

безбар’єрного простору в Україні до 2030 року, Плану заходів з її реалізації, а 

також рекомендацій, викладених у «Гайді безбар’єрних подій». 

Протягом звітного періоду Міністерством організовано та проведено 

конференції, форуми, стратегічні сесії, наради, круглі столи, тренінги, 

презентації, робочі зустрічі та інші комунікаційні заходи з питань розвитку 

дошкільної, загальної середньої, професійної, фахової передвищої та вищої 

освіти, інклюзивного навчання, психосоціальної підтримки, цифрової 

трансформації освіти, безпеки освітнього середовища, реалізації реформи Нової 

української школи та відновлення освітньої інфраструктури. 

Під час підготовки та проведення зазначених заходів забезпечувалося 

застосування принципів універсального дизайну, рівного доступу, 

недискримінації та безбар’єрної комунікації, що створювало комфортні умови 

участі для всіх категорій учасників, зокрема осіб з інвалідністю, ветеранів війни, 

внутрішньо переміщених осіб, дітей та молоді з особливими освітніми 

потребами, представників громадянського суспільства, міжнародних партнерів 

та інших заінтересованих сторін. 

 

Забезпечення фізичної та інформаційної доступності 

 

Під час організації публічних заходів Міністерство приділяло особливу 

увагу забезпеченню фізичної, інформаційної та цифрової доступності. 

Для проведення заходів обиралися локації, які забезпечують 

безперешкодний доступ для маломобільних груп населення. За можливості 

враховувалася наявність безбар’єрного входу, пандусів або підйомників, ліфтів, 

доступних санітарно-гігієнічних приміщень, спеціально облаштованих місць для 

паркування, а також безпечних маршрутів пересування всередині будівель. 

Інформаційна навігація організовувалася із використанням зрозумілих 

інформаційних матеріалів, контрастних позначень, адаптованих шрифтів, 

візуальних піктограм та логічного зонування простору. Матеріали заходів, 

презентації та інформаційні повідомлення розроблялися з урахуванням 

принципів доступності та простоти сприйняття. 

 

Адаптивна комунікація 

 

Під час проведення заходів Міністерство забезпечувало використання 

принципів безбар’єрної комунікації. 

Доповіді, презентаційні матеріали та інформаційні повідомлення 

готувалися із застосуванням зрозумілої та недискримінаційної мови, 

безбар’єрної термінології та рекомендацій щодо інклюзивної комунікації. 

Особлива увага приділялася використанню простої мови (plain language), 
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уникненню дискримінаційних формулювань та забезпеченню поваги до 

людської гідності незалежно від віку, статі, стану здоров’я чи інших ознак. 

До проведення заходів залучалися перекладачі жестової мови, синхронні 

перекладачі та інші фахівці, що забезпечували доступність інформації для всіх 

категорій учасників. 

Окрема увага приділялася використанню гібридного формату проведення 

заходів, що забезпечувало можливість дистанційної участі представників 

територіальних громад, закладів освіти, міжнародних організацій та 

громадського сектору. 

 

Урахування безпекових вимог 

 

З огляду на умови правового режиму воєнного стану під час організації 

заходів Міністерством враховувалися безпекові вимоги. 

Локації для проведення заходів обиралися з урахуванням наявності 

укриттів або захисних споруд цивільного захисту, доступних для всіх категорій 

учасників, у тому числі осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп 

населення. 

Учасники інформувалися про порядок дій під час оголошення повітряної 

тривоги, маршрути евакуації та місця розташування укриттів. Організатори 

забезпечували координацію переміщення учасників та необхідний 

організаційний супровід. 

Під час проведення заходів не використовувалися звукові чи світлові 

ефекти, які могли б викликати психологічний дискомфорт або негативно 

вплинути на учасників, що пережили травматичний досвід. 

 

Організаційне забезпечення 

 

Працівники Міністерства та залучені організатори системно 

використовували методичні рекомендації з питань безбар’єрності при 

плануванні заходів, виборі місця проведення, підготовці інформаційних 

матеріалів, реєстрації учасників та організації простору. 

Особлива увага приділялася забезпеченню рівних можливостей участі всіх 

категорій громадян незалежно від фізичних можливостей, віку, соціального 

статусу чи місця проживання. 

Під час проведення міжнародних заходів та зустрічей із партнерами з 

розвитку враховувалися також міжнародні стандарти інклюзивності, 

доступності та універсального дизайну. 

 

Серпнева 2026  

 

Усі практичні рекомендації з «Гайду безбар’єрних подій» та вищезгадані 

приклади були втілені у реальність на найбільшій освітянській події, яку 

проводить Міністерство освіти і науки України – Серпнева 2026. Цього року була 

обрана безбар’єрна локація, яка дозволила всім бажаючим легко потрапити як до 
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самого місця події, так і до укриття завдяки наявності безперешкодного доступу 

до ліфтів та пандусів на локації, а також всі зони були оснащені необхідними 

технологіями чи обладнанням для комфортного користування маломобільними 

групами населення. Окрім цього оформлення самої локації відбувалося з 

використанням принципів універсального дизайну, тому гості могли легко 

знайти шлях до необхідної локації та не відчувати сенсорного перенапруження.  

Усі оголошення дублювалися в текстовому форматі з використанням 

зрозумілих та чітких формулювань, а оголошення про повітряну тривогу також 

дублювалися жестовою мовою задля безпеки та вчасного оповіщення всіх 

гостей. Під час оголошення повітряної тривоги всі заходи обов’язково 

зупинялися, а гостей запрошували пройти до укриття, де гості могли безпечно та 

комфортно перечекати небезпеку і продовжити слухати виступи спікерів у 

безпеці.  

Усі виступи на головній сцені обов’язково супроводжувалися перекладом 

жестовою мовою, а на практичній зоні усі учасники могли отримати 

індивідуальні аудіо засоби, щоб налаштувати гучність виступу під свої потреби. 

Окрім цього ключові тези всіх спікерів дублювалися в текстовому форматі 

оперативно за спеціальним посиланням для тих, хто потребував також текстову 

версію чи переклад промови спікерів.  

Для гостей, які потребували додаткової підтримки, на локації також 

працювали спеціальні волонтери, які могли допомогти організувати харчування, 

перепочинок, приватне місце для годування дітей чи допомогти зорієнтуватися 

на локації, пройти до укриття тощо.  

 

 

Міністерство освіти і науки України на постійній основі забезпечує 

застосування методичних рекомендацій з безбар’єрності під час організації та 

проведення публічних і офіційних заходів. Принципи фізичної, інформаційної, 

цифрової та комунікаційної доступності системно враховуються в організації 

заходів Міністерства та є невід’ємною складовою їх проведення. 

Впровадження принципів безбар’єрності сприяє формуванню 

інклюзивного середовища, забезпеченню рівного доступу до участі у публічних 

заходах, розвитку партнерської взаємодії з громадянським суспільством та 

міжнародними організаціями, а також підсилює реалізацію державної політики 

зі створення безбар'єрного простору в Україні відповідно до європейських 

стандартів. 

 


